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Körtvély Erika
0. Dolgozatom célja azoknak a tundrai nyenyec mediális–kauzatív ige​pá​rok​nak a vizsgálata, amelyek a világ nyelveiben általában jelentkező me​diá​lis–kauzatív pároktól eltérően egymáshoz képest nem derivációs, hanem csu​pán inflexiós különbséget mutatnak. Ezeknek a kvázi-igepároknak a tagjai le​het​nek képzett, illetve képzetlen igék is, amelyek a rajtuk előforduló eset​le​ges képzőktől függetlenül vehetnek fel az aktuális jelentésüknek és a szö​veg​kör​nyezetnek megfelelő igei személyragot. Dolgozatom első részében a kép​ző nélküli nyenyec mediális párokat mutatom be, a másodikban pedig a kép​zett mediális párokban megjelenő leggyakoribb képzőkkel kívánok foglal​koz​ni.

1.1. A nyenyecben – hasonlóan a többi északi-szamojéd nyelvhez – nagy számban fordulnak elő olyan igék, amelyek más-más igenembe tartoznak attól függően, hogy milyen szövegkörnyezetbe kerülnek, illetve a három közül melyik igeragozás személyragjait kapják meg. Az ilyen típusú igék tranzitív (legtöbbször kauzatív), illetve alacsonyabb tranzitivitású (mediális) szerepkörben egyaránt használhatók:

Nye
ngøcyeki
nyabyi
loxøna
ngæda
syídyerødmh
tølø°dasy.

’lány’

’másik’
’sarok’ + locat.
’van’+ part. imperf.
’ablak’ + acc.
’becsuk’+ im​perf.  detVxSg3

’A lány becsukta a másik sarokban levő ablakot.’ (Laptander
)

syídyer°
tøli°q.
myercya
tølwekeda.

  ’ablak’
’becsukódik’ +

refl-medVxSg3
’szél’
’becsuk’ + part. perf.

+ probabil. + detVxSg3

’Az ablak becsukódott. Valószínűleg a szél csukta be.’ (Laptander)

Mivel ez a kettőség párhuzamos a magyarban jelentkező mediális párok (Kom​lósy 2001: 30, 31) egy olyan, speciális alesetével, ahol az igepár tagjait csak a szituáció, valamint az ennek megfelelő igeragozási típus különbözteti meg egymástól, a továbbiakban mint mediális párokra fogok utalni rájuk. Ez​zel a megnevezéssel kapcsolatban felvetődik az a kérdés, hogy miért kell pá​rok​nak tartanunk olyan igéket, amelyek szótári alakjuk alapján egyáltalán nem különböznek egymástól. Különválasztásuk véleményem szerint azért in​do​kolt, mert annak ellenére, hogy ugyanannak az igének a változataiként is el​fogadhat​juk őket, használat közben mindig pontosan megállapítható, hogy me​lyik ige​nembe sorolhatók, vagyis hogy az igepár melyik tagjával állunk szem​ben. Ugyanez a különbség mutatkozik meg a ragozásukban is: az igepár tran​zitív / kau​zatív tagja indeterminált vagy determinált, a mediális pedig ref​lexív-me​diá​lis igei személyragot kap.

1.2. Mivel a nyenyec igeragozások és igenemek kapcsolata nem tartozik a sza​mojédisztika kiemelt kutatási területei közé, röviden felvázolom a me​diá​lis igepárok szempontjából lényeges összefüggéseket. 

A tundrai nyenyecben három igei paradigma különíthető el egymástól: az in​​determinált, a determinált, illetve a reflexív-mediális. Az igék egy része kö​tött ragozású, vagyis a három igeragozás közül csak egyetlen paradigma sze​​rint ragozható. Erre a típusra példa a következő, csak reflexív-mediális ige​rago​zás szerint ragozható tørpesy ’kilép vhonnan’, valamint a xaqmøsy ’le​esik, hullik’ ige:

myakød
tørpi°

’ház’ + ablat.
’kilép’ + refl-medVxSg3

’Kilépett a házból.’ (Tereščenko 1965: 443)

yorya
sira
xaqmi°q

’mély’
’hó’
’esik’ + refl-medVxSg3

’Mély hó esett.’ (Tereščenko 1965: 574)

A reflexív-mediális paradigma szerint ragozható nyenyec igék jelentésük alapján beletartoznak a következő jelentéstani csoportok valamelyikébe:

– saját testtel, tudattal kapcsolatos (gyakran intenzív) cselekvések, történések;

– állapotváltozás (kezdés, végződés, mozgás); (intenzív) állapotban levés;

– a (természetükből fakadóan) kölcsönös igék, társas cselekvések igéi.

Ezek a jelentéscsoportok lényegében lefedik azt a szemantikai mezőt, amit Kemmer a reflexivitással és medialitással kapcsolatos tipológiai vizsgá​latai alapján mediálisnak tart (1993). Mivel a nyenyecben a fenti jelentéska​te​góriák, illetve a reflexív-mediális igeragozás mindig együtt jelentkeznek, a reflexív-mediális ragozású igéket az egyértelmű​en reciprok, valamint reflexív igék kizárása után mediális igenembe tartozó​nak tekinthetjük.

Dolgozatomban kizárólag azokkal az igékkel kívánok foglalkozni, amelyeknek ragozása lexikálisan nem kötött, hanem az aktuális szituáció követelményei szerint bármelyik nyenyec konjugációtípusba tartozó igei sze​mélyragokat felvehetnek. Ezek ugyanis attól függően, hogy milyen szövegkörnyezetbe kerülnek, két tagját képviselhetik annak az igepárnak, amelyiknek egyik tag​ja mediális, a másik kauzatív.

1.3. Az igék kauzatív, illetve mediális használata nem csupán a nyenyec nyelvre jellemző. Lényegében ugyanez a jelenség figyelhető meg az angolban az úgynevezett inchoatív – kauzatív igepárok esetében:

The door opened. ’Az ajtó kinyílt.’

Jim opened the door. ’Jim kinyitotta az ajtót.’

A világ nyelveiben a mediális párok tagjait általában nem inflexiós, hanem derivációs toldalékok különböztetik meg egymástól: 

magyar
forog : forgat

arab
darasa : darrasa ’tanul : tanít’ (Haspelmath 1993: 112)

Ennek megfelelően természetesen a nyenyecben is találunk hasonló példákat. A képzés iránya szerint Haspelmath (1993: 91–92) három csoportba
 sorol​ja a mediális párokat: a kauzatív képzés a képzetlen, mediális alapigéből képezi a kauzatív igét. Pl.:

finn
herätä : herättää ’felébred : felébreszt’

arab
damara : dammara ’elpusztul : elpusztít’ (Haspelmath 1993: 112)

nyenyec
tæwasy : tæwrasy ’odaér, visszatér : odavezet, visszavezet’

A következő típus az antikauzatív képzés, amelyben a mediális pár kau​za​tív tagja tekintendő alapigének:

orosz
kataťsja : katať ’gurul : gurít’ (Haspelmath 1993: 118)

litván
jungtis : jungti ’kapcsolódik : kapcsol’ (Haspelmath 1993: 117)

nyenyec
xadasy : xadarasy ’megöl : (őt) megölik’ (Salminen 1998b: 543)

Haspelmath (1993: 91, 92) harmadik csoportjába azok az igepárok tartoznak, amelyeknek a töve azonos, de az igepár mindkét tagja képzett, és egymáshoz képest egyik sem tekinthető elsődlegesnek:

japán
atumaru : atumeru ’(össze)gyűlik : (össze)gyűjt’ (Haspelmath 1993: 116)

örmény
hangčel : hangcnel ’kialszik : kiolt’ (Haspelmath 1993: 112)

nganaszan
hinśi: hiriďi ’fő : főz’

A nyenyec mediális párok, amelyeknek tagjai csak inflexiós különbségeket mu​tatnak egymáshoz képest, Haspelmath (1993: 99) érvelése alapján az an​ti​kau​zatív típusba sorolandók. A szerző a görög aktív–mediális oppozíció alap​ján megállapítja, hogy a mediális ragozású igék morfológiailag jelöltebbek (összetettebb, testesebb alakokat találhatunk ebben a paradigmában, mint az aktívban), valamint az aktív igék produktívabbnak is tekinthetők, mint a me​diális csoport igéi.

A tundrai nyenyecben a morfológiai jelöltség kritériuma nem érvényesül rep​rezentatív módon, hiszen attól eltekintve, hogy az indeterminált ragozás Sg3 Ø igei személyragjával a reflexív-mediális ragozás Sg3 [-y-]q ragja áll szem​ben, nem mutatható ki sem mennyiségi, sem lényeges szerkezetbeli kü​lönb​ség az igeragok között. A produktivitásra vonatkozó kitétel azonban a nye​nyecben is azt igazolja, hogy a mediális párok kauzatív tagja elsődlegesnek tekinthető a mediálishoz képest, hiszen míg a legtöbb nyenyec kauzatív ige ellátható reflexív-mediális igeragokkal (amelyek által az ige mediális jelentést kap), a mediális alapjelentésű (kötelezően reflexív-mediális ragozású) igék nem kaphatnak kauzatív párt oly módon, hogy a reflexív-mediális ragokat in​de​terminált vagy determinált igeragok váltják fel. Pl.:

løbtey°m
waryeqnaq
næ°waq

’doboz’ + acc.
’nehezen’
’kinyit’ + detVxPl1

’Nehezen nyitottuk ki a dobozt.’ (Tereščenko 1965: 327)

søta
myercyaxøna
nyo
xør°ta
næy°q

’erős’
’szél’ + locat.
’ajtó’
’maga’
’kinyílik’+ refl-medVxSg3

’Az erős szélben magától kinyílt az ajtó.’ (Tereščenko 1965: 327)

De:

nyísyanyi
søngoda
nya°nyi
xaqmi°q

’apa’ + genPxSg1
’pillantás’ 

+ PxSg3
’rá, felé’+

genPxSg1
’esik’+

refl-medVxSg3

’Apám pillantása rám esett.’ (Tereščenko 1965: 532)

nyísyamyi
søngomta
nya°nyi
*xaqmada / *xaqma

’apa’ +

PxSg1
’pillantás’ 

+ accPxSg3
’rá, felé’ + 

genPxSg1
’*ejt’ + detVxSg3/

indetVxSg3

’*Apám rám vetette a pillantását.’ (Laptander)

2.1. Mint fentebb már említettem, a csak inflexiós különbségeket mutató nyenyec mediális párok tagjai nemcsak képzetlen, hanem képzett igék is lehetnek. Azokon a képzett igéken, amelyek mindhárom paradigma igei személyragjait felvehetik, tipikusan tranzitív-kauzatív, illetve állapotváltozást kifejező képzők fordulnak elő. A tranzitív-kauzatív képzővel ellátott igék közül leggyakrabban a -bta-, a -ta-, valamint a -ra- képzősök alkotnak csak ragozásban megmutatkozó mediális párt, az állapotváltozást kifejezők közül pedig az inchoatív -l- / -lø-, és a momentán -xøl- képzősök.

2.2. Mivel a tranzitív-kauzatív, valamint az inchoatív és momentán képzőkkel ellátott igék esetében a produktivitás elve alapján elfogadhatjuk az igepár létrejöttének magyarázataként az antikauzatív képzést, a képzetlen, alapvetően tranzitív alapjelentésű igékhez hasonlóan az igepár kauzatív tagját tekinthetjük elsődlegesnek. Nincs tehát okunk arra, hogy a szakirodalom által eddig tranzitív-kauzatív képzőkként kategorizált morfémákat csak azért, mert az ilyen, képzett igék reflexív-mediális igeragokat is felvehetnek, és aktuálisan mediális jelentésben szerepelhetnek, egyfajta „semleges”, mind kauzatív, mind mediális tövet létrehozó képzőnek minősítsük át. Nem támasztja alá ezt az utóbbi feltételezést az sem, hogy a mediális párokban előforduló tranzitív-kauzatív képzőknek történetileg is tranzitivizáló, és semmiképpen sem ezzel ellentétes funkciója mutatható ki. (Vö. Lehtisalo 1936; Györke: 1935.) Az inchoatív, valamint a momentán képzős igék esetében sokkal nehezebb feladatot jelent annak eldöntése, hogy az igepár valamelyik tagját elsődlegesnek tekinthetjük-e a másikkal szemben. A kérdéses képzők ugyanis tranzitív tulajdonságokkal ruházzák fel azokat az igéket, amelyeken szerepelnek (pl. pillanatnyiság, dinamikusság, perfektivitás), ugyanakkor állapotváltozást fejeznek ki, amely – abban az esetben, ha az adott szituációban az állapotváltozás kifejezése az elsődleges – a nyenyecben kötelezően reflexív-mediális igeragozással jár együtt, vagyis a mediális pár mediális tagjának használatát kívánja (l. 2.3.).

2.2.1. A -ta- (-da-) / -tye- képzős mediális párok

nyumtyesy ’nevez’ (nyum ’név’)

wenyakomtoh
Yox°rengæ
nyumtye°doh

’kiskutya’ + accPxPl3
’kutyanév ~ Csibész’ + ess.
’nevez’ + detVxPl3

’A kutyájukat Csibésznek nevezték el.’ (Tereščenko 1965: 127)

yiryingæ
nyumtyey°q

’nagypapa’ + ess.
’nevez’ + refl-medVxSg3

’(Őt) nagypapának hívták.’ (Ő nagypapának neveződött.) 

(Tereščenko 1965: 331)

nercedasy ’megfog (zsákmányt) / leterít / elejt’ (nerc ’rendetlen, hanyag’, vö. nercyenasy ’rendetlen állapotban hever’)

tyuku° yalyah
ngopoy°ryi
noxam
nercedaød°m

’ma’
’egy’ + limit. képző
’sarkiróka’+ acc.
’leterít’ + indetVxSg1

’Ma csak egy sarkirókát fogtam.’ (Tereščenko 1965: 326)

tu°nyinta
pyent°wah
syer°h
ngob
ngaqngokocya
tøh
nercedey°q

’puska’ + genPxSg3
’lövés’ + gen.
’folytán’
’egy’
’kacsa’ +

dimin. képző
’~ ott’
’leesik’ +

refl-medVxSg3

’Miután lőtt, leesett egy kiskacsa.’ (Tereščenko 1965: 326)

Látható tehát, hogy a fenti képző után következhet mind determinált, mind reflexív-mediális igerag, és hogy az igepár mediális tagjában a tranzitív képző alapjelentése tulajdonképpen megmarad, de mintegy visszafordítódik a történés (állapot) kiindulópontjára.

2.2.2. Ugyanezt figyelhetjük meg a -bta- / -btye- képzős igékből álló mediális pároknál is:

pudabtasy ’beleszór, kiszór’

pudyoko
sax°r
xidyan°h
pudabtaq

’kevés’
’cukor’
’edény’ + lat.
’beleszór’ + imperat. indetVxSg2

’Szórj egy kis cukrot az edénybe!’ (Tereščenko 1965: 484)

ya
xidyaxød
pudabtey°q.

’liszt’
’edény’ + ablat.
’kiszóródik’ + refl-medVxSg3

’A liszt kiszóródott az edényből.’ (Tereščenko 1965: 484)

yib°købtasy ’felmelegít’ (yiba ’meleg’)

xarød°h
myuy°m
yib°købta°q

’ház’ + gen.
’belseje vminek’ + acc.
’felmelegít’ + indetVxPl3

’Befűtötték a házat.’ (Tereščenko 1965: 133)

numta
yib°købtey°q

’ég; idő’ + PxSg3
’felmelegedik’ + refl-medVxSg3

’Az idő felmelegedett.’ (Tereščenko 1965: 133)

2.2.3. A -ra- tranzitív képzős igepárok esetében is elfogadható a fenti két tranzitív-kauzatív képzővel kapcsolatos megfigyelés: ha a cselekvés / történés kiindulópontja és végpontja a szituációban nem különíthető el világosan egy​mástól, akkor az eredeti tranzitív jelentés a kiindulópontra vetül vissza, és ennek folytán a cselekvésben/történésben szereplő ige mediális jelentést nyer.

wengk°rasy ’eltávolít, elvezet’ (wengasy ’elszáguld, rohan’)
yax°dyey°
nyúmta
yasyid°h
yan°h
wengk°ra°da

’réntehén’
’gyerek’ + accPxSg3
’messzi’ + gen.
’föld’ + lat.
’vezet’ + detVxSg3

’A réntehén messzi földre vezette a borját.’ (Tereščenko 1965: 74)

singkosyøda
yan°h
wengk°rey°

’elhagyatott’
’föld’ + lat.
’elvonul’ + refl-medVxSg3

’Elhagyatott helyre ment el.’ (Tereščenko 1965: 74)

wel°rasy ’elhalaszt, elnyújt’ (vö. weksuj ’elnyújtott, hosszú’; welarkosy ’elhúz’)
mønc°yawaq
tyax°h
wel°ra°waq

’munka’ + PxPl1
’tovább, távolabb’
’elhalaszt’ + indetVxPl1

’A munkánkat elhalasztottuk.’ (Tereščenko 1965: 70)

mønc°yanaq
yolcyewa
wel°rey°q

’munka’ + genPxPl1
’befejezés’
’elhúzódik’ + refl-medVxSg3

’A munkánk vége elhúzódott.’ (Tereščenko 1965: 70)

2.3.1. A fenti tranzitív-kauzatív képzővel rendelkező igecsoporttól eltérően a tundrai nyenyec inchoatív, illetve momentán képzős reflexív-mediális ragozású igék nem magyarázhatóak egyértelműen úgy, hogy a képzett ige tranzitivitása mediális használatkor mintegy visszavetül a cselekvés / történés ki​indulópontjára. A rendelkezésemre álló példák alapján látható, hogy a tund​rai nyenyec nyelv igen érzékenyen képes kifejezni az állapotváltozásokat. Az egyik állapotból a másikba kerülést legtöbbször éppen a kezdésre, pil​lanatnyiságra utaló képzők (syurxølcy ’hirtelen megfordul’, vö. syurcy ’forog’; wadyeq​løsy ’mesélni kezd’, vö. wadyecy ’mesél’), valamint – ha az adott szituációban nem a cselekvés / történés kiváltója és eredménye, hanem ma​ga az állapotváltozás a hangsúlyos – a hozzájuk kapcsolódó reflexív-me​diális igeragok fejezik ki. Azokban az esetekben, amikor nem csupán maga a fo​lyamat, hanem a változás kiváltója is kiemelt szerepet kap, az igepárnak ter​mészetesen nem a mediális, hanem a kauzatív tagja jelentkezik az adott be​szédhelyzetben.

Mint az a fentiekből is kitűnt, azokban a szituációkban, amelyekben az állapotváltozás kiváltója, illetve annak elszenvedője nyelvileg nem különül el egymástól, a nyenyecben legtöbbször reflexív-mediális igeragozás jelentkezik. Mivel a (gyakran intenzív) állapotváltozást igen sok esetben inchoatív, il​letve momentán képzős igék fejezik ki, a szamojédológiában elfogadott nézet szerint a reflexív-mediális igeragozásnak többek között inchoatív funkció​​ja is van (Mikola 1984: 403). Példáim alapján az inchoativitás és a reflexív-mediális ragozás nem kapcsolható össze ennyire egyértelműen, hiszen úgy tűnik, hogy az igei paradigma megválasztása nem az inchoatív / momentán jel​legtől, hanem a szituáció típusától függ. Ha az állapotváltozást kifejező ige mediális szituációban fordul elő, reflexív-mediális igeragokat kap, ha viszont tranzitívban, determináltakat vagy indetermináltakat.

Dolgozatom témájának a szempontjából érdemes két csoportra bontani az inchoatív és a momentán képzős igéket. Az első csoportba azok tartoznak, amelyeknek az alapigéje alacsony tranzitivitású, így képzetlen formájában sem hoz létre inflexiós mediális párokat, pl. myincy ’megy’. Ha ilyen igék kapják meg a fent említett képzők valamelyikét, nagy valószínűséggel – az alapigéhez hasonlóan – szintén nem alkotnak inflexiós mediális párokat: myinxølcy ’megiramodik’ (csak reflexív-mediális igeragokkal).

A második csoportba azok az igék tartoznak, amelyek képzetlen alakjukban is magas tranzitivitásúak, így alkalmasak arra, hogy mediális párokat hozzanak létre, pl. pørøcy ’ráz [: rázkódik]’. Az ilyen típusú igékből képzett inchoatív vagy momentán képzős származékok nagy része szerepel inflexiós mediális párként: pørxølcy ’megráz [: megrázkódik, megrezzen]’. A továbbiakban éppen ezért ez utóbbi, kauzatívként és mediálisként is használható inchoatív és momentán igéket mutatom be.

2.3.2. A -l- / -lø-, és a -xøl- képzős mediális párok

pødølcy ’felállít’

syidya
myaq
yir°suq
pød°lkøyun°q

’kettő’
’sátor’
’sorba’
’felállít’ + imperat.detDuVxSg2

’Két sátrat állíts fel egymás mellé.’ (Tereščenko 1965: 428) 

xeqnyo
numk°na
yakeq
pød°lcyøtid°q

’csendes’
’ég; időjárás’ + locat.
’füst’ + Pl.
’felemelkedik’ + habit. + refl-medVxPl3

’Csendes időben a füst egyenesen száll fel.’ (Tereščenko 1965: 428)

tab°qlasy ’megakaszt, megállít’ (tab° ’akadály’)

xønakomyi
syúryi
tab°qla°wøsy°

’szánkó’ + accPxSg1
’szándékosan’
’megállít’ + imperf. detVxSg1

’Szándékosan állítottam meg a szánomat.’ (Tereščenko 1965: 612)

tim
nyodawi°
wenyako
tø-nyakuh
tab°qley°q

’rénszarvas’ 

+ acc.
’üldöz’ + part.imperf.
’kiskutya’
’ott; így’
’megáll’ +

refl-medVxSg3

’A kutya, amit a rénszarvas üldözött, megállt.’ (Tereščenko 1965: 613)

ngøwoløsy ’enni kezd’

pyiryewi°
ngømcam
ngøwola°

’megfőzött’
’hús’ + acc.
’enni kezd’ + detVxSg3

’Elkezdte enni a főtt húst.’ (Tereščenko 1965: 369)

mølye°
ngøwoli°q

’már’
’enni kezd’ + refl-medVxSg3

’Már elkezdett enni.’ (Tereščenko 1965: 369)

løbyaxølcy ’evezni kezd, evezővel lapátol’ (løbya ’evező’)

tyedaxøwah
myaqnaq
ngesont°h
løbyaxølk°waq

’most’ + 

nyomósító
’sátor’ + genPxPl1
’-ig’
’evezni kezd’ + adhort. + detVxPl1

’Gyerünk, evezzünk egész a házunkig!’ (Tereščenko 1965: 169)

yah
nyayu°h
løbyaxøl˙ød°q

’föld’ + gen.
’felé’
’evezni kezd’ + refl-medVxPl3

’A part felé kezdtek evezni.’ (Tereščenko 1965: 169)

tyíd°xølyesy ’irányít’

xanyena
tída
ngesih
nyayu°h
tyíd°xølyey°da

’vadász’
’rén’+ Pl. acc.PxSg3
’tábor’ + gen.
’felé’
’irányít’ + detPlVxSg3

’A vadász a tábor felé irányította a rénszarvasait.’ (Tereščenko 1965: 658)

lømpyitønaq
pedarah
nyayu°h
tyíd°xølyeyød°q

’síző’ + Pl.
’erdő’ + gen.
’felé’
’megindul’ + refl-medVxPl3

’A síelők az erdő felé indultak.’ (Tereščenko 1965: 658)

A fenti példákból látható, hogy mind -l- / -lø-, mind -xøl- képzős igék szerepelhetnek inflexiós mediális párként, és attól függően vehetnek fel determinált / indeterminált, és reflexív-mediális igei személyragokat, hogy tranzitív vagy intranzitív szituációban jelentkeznek-e.

3. Dolgozatomban azokat a tundrai nyenyecben jelentkező kauzatív / mediális igepárokat vizsgáltam, amelyek egymással nem derivációs, hanem inflexiós oppozícióban állnak. A példákból az derül ki, hogy mind a képzetlen, mind a képzett igék közt előfordulnak olyan igék, amelyek tranzitív szituációban indeterminált vagy determinált, intranzitívban pedig reflexív-mediális igeragokat vesznek fel, tehát egy mediális párnak a tagjait képviselik. A vizsgált anyag alapján elmondható, hogy inflexiós mediális párokat magas tranzitivitású tundrai nyenyec igék alkothatnak, attól függetlenül, hogy képzettek, illetve képzetlenek-e. Így a nyenyec mediális párok „képzésük” szerint megegyeznek az általános irodalomból ismert, csak ragozásukban különböző igepárokkal, vagyis a Haspelmath (1993: 92–92) által an​ti​kau​za​tív képzésűnek tartott kauzatív–inchoatív csoporttal.
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� Roza Laptander tundrai nyenyec anyanyelvi beszélő szíves segítségéért ezúton is köszönetet mondok.


� Haspelmath (1993) formailag az ismertetetteken kívül további két inchoatív – kauzatív tí�pust is megkülönböztet (a szuppletív, illetve az ún. labilis – ingadozó használatú – típusokat), ám mivel ezek a kategóriák nincsenek szorosabb összefüggésben az igepárok képzési módjával, dolgozatomban nem foglalkozom velük.
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